Sanem ile zülf bir araya gelince mecazi güzel ma'nâsınadır. Zülfün sıfatları sıralanıyor: I- Güzel kokulu ve siyah. 2- Perişan, ser-gerdan "zülfün ucu kıvrıktır". Devr, yanak üzerinde zülf, daire şeklindedir. 3- Sümbül saçın "ipin" elden gitmesi bir şeyin zâyi' edilmesi ma'nâsınadır. İpin ucu elden kaçtı derler. "Ser-rişte" Bu beytte şâir, mecazdan hakikata döndüğünü ve hakiki sevgilinin aşkı ile perişan ve ser-gerdân, âvâre, mecnün olduğunu söylemek istiyor. 2) Öyle mu'tâd olubam âteş-i hicrânuna kim Görmesem yandurur elbette meni hicrânı (Ayrılığın ateşine öyle alışmışım ki, o hicranı görmesem, o ateşten ayrı olmak beni yakar.) Bir insan alıştığı bir şeyden mahrum olunca ıstırap çeker. Şâir de ayrılık ateşine öyle alışmış ki, ayrılık ateşinden ayrılmak onu yakıyor, Hakiki aşkta hicran vardır. Adeta onun ayrılmaz bir fârikasıdır. Sanem ise visâli mümkün bir sevgilidir. Hakiki aşktaki ayrılığa, onun ateşine o derece alışmış ki, hicranı devamlı olan bir sevgili istiyor. Ve mecazi güzelin zülfünü terk ediyor, daimâ hicran ateşi içinde yanmak için. Ateşten ayrılmanın yakması tezattır. 3) Gökde âhum yeli söndürdü cerâğın güneşün Yerde eşküm ayağa urdu dür-i galtâmı (Ahımın rüzgârı gökte güneşin şu'lesini söndürdü. Yerde ise gözyaşım yuvarlanan inciyi yere vurdu.) Bu beytte ah, gurup vakti olan manzaradır. Güneşi batırıyor. Bu gökte oluyor. Ah bir rüzgâr olarak tasvir ediliyor. Rüzgâr meş'aleyi söndürür. Yerde ise yere, ayağa düşen gözyaşları birer değerli incidir. Asıl se— deften çıkıp dalgalar üzerinde yuvarlana yuvarlana sahile vuran inciyi, bu değerli inci olan gözyaşları değerden düşürdü, ayağa vurdu demek istiyor. 